007 Temor de Dios Parte 2 - Martes

007 Fear of God Part 2 - Tuesday

 

Pude haber pisado algunos callos ayer, cuando hablé acerca de la televisión.

I may have stepped on a few toes yesterday, when I talked about the television set. 

No estaba hablando de la televisión, sino de otra cosa.

I wasn’t talking about the television set, but something else.

Estaba hablando acerca del temor de Dios que se menciona doce veces en el libro de Proverbios.
I was talking about the fear of the Lord that’s mentioned 12 times in the book of Proverbs. 

El temor del Señor es el principio de la sabiduría.

The fear of the Lord is the beginning of wisdom. 

El temor del Señor es el principio del conocimiento.

The fear of the Lord is the beginning of knowledge.

Proverbios 8:13 realmente sobresale.
Proverbs 8:13 really stuck out. 

Dice, “aborrezco el orgullo y la arrogancia, la mala conducta y el lenguaje perverso.

It said, "I hate pride and arrogance, evil behavior and perverse speech. 

Temer al Señor es aborrecer lo malo.”

To fear the Lord is to hate evil." 

¿Aborrecemos lo malo esta mañana?

Do we hate evil this morning? 

O, ¿lo vamos a admitir?

Or are we going to embrace it? 

¿Lo vamos a invitar a nuestros hogares?
Are we going to invite it into our homes? 

Tuve el placer de vivir en una casa en donde sólo había una televisión.
I have the great pleasure of living in a house where there’s only one TV, 

Esa televisión estaba en un cuarto en la parte trasera de la casa.

That TV is in a room on the backside of the house. 

Cuando atraviesas la puerta de mi casa,

When you walk through the door of my house, 

le pido a Dios que lo primero que veas y encuentres sea quietud y la paz de Dios.

I pray that the thing that you see and encounter is the quietness, the peace of God. 

La presencia de Jesús.

The presence of Jesus. 

Eso es lo que anhelamos en nuestra casa.

That is what we long for in our home.

Pero quiero ser honesto contigo.

But, I want to be honest with you. 

A veces veo la televisión.

I watch television sometimes. 

Trabajo en el negocio de la computación, así me gano la vida, vendo computadoras.

I work in the computer business; that’ how I make a living, I sell computers.

Es un trabajo demandante. Es desgastante mentalmente.
It’s demanding work. It takes a great deal of mind energy.
Tengo que pensar fuertemente en lo que estoy haciendo.

I have to think hard about what I’m doing. 

A veces me canso mucho.

Sometimes I get really tired.

Al final del día puedo llegar a sentarme frente a la televisión para tratar de relajarme un poco.

At the end of the day I may go in and sit before that TV and try to relax a little bit.

Tú sabes, probablemente esa no sea la mejor manera de relajarse.
You know, that’s probably not the best way to relax. 

Yo sé que la mejor manera de relajarse es adorando al Señor.
I know that the best way to relax is to worship the Lord. 

Pero me consuela el hecho de que Jesús nos dijo algo importante de Él mismo.

But, I’m comforted by the fact that Jesus tells us something important about Himself. 

Él dice que Él es el Buen Pastor.
He says that He’s the Good Shepherd. 

Recuerda que una de las cosas que estamos aprendiendo en Un Proverbio al Día es conocer a Dios.
Remember, one of the things that we are learning on A Proverb A Day is about knowing God.

Él es el Buen Pastor y Él dice que Sus ovejas escuchan Su voz.
He’s the Good Shepherd and He says that His sheep hear His voice.
Él dice que Él es la puerta del redil.

He says He’s the gate to the sheepfold. 

Todo esto se encuentra en Juan Capítulo 10.
This is all found in John chapter 10.

Hay una frase ahí que me consuela mucho.

There’s a phrase in there that’s very comforting to me. 

Él dijo, “Mis ovejas entran y salen libremente.”

He says, "My sheep go in and out freely." 

El lugar de la protección más grande es dentro del redil.

The place of the greatest protection is inside the sheepfold. 

Es como el Lugar Santísimo del que habla el libro de Hebreos.
It’s very much like the holy of holies that’s talked about in the book of Hebrews.

Permanezcamos cerca del Lugar Santísimo;
Let us draw near to the Holy of Holies; 

Acerquémonos a Dios lo más que podamos.
let’s get as close to God as we can get. 

Pero Jesús conoce que somos humanos.
But Jesus knows that we are human. 

Y eso está bien.

And it’s ok. 

Entramos y salimos libremente.

We go in and out freely. 

Pero conforme crecemos en nuestra relación con Él,

But as we grow in our relationship with Him,

mientras tenemos hambre y nuestro deseo se incrementa, venimos a ser como Josué, el hijo de Nun,

As we hunger and our desire is increased we become like Joshua, the son of Nun, 

Él se quedó dentro de la tienda todo el tiempo.
He stayed inside the tent all of the time.
Encontró completa satisfacción en la presencia del Señor.
He found complete fulfillment in the presence of the Lord.

Así  que nosotros aborrecemos la maldad. Y apagamos la televisión.

So, we do hate evil. And we do turn the TV off.

Yo espero que muchos de ustedes hayan apagado la televisión como resultado de lo que se habló ayer,

I hope that a number of you turned the TV off as a result of what was said yesterday. 

Pero no estoy aquí para traer condenación.
But I’m not here to bring you under condemnation. 

Estoy aquí para dar una opción entre un Dios verdaderamente amoroso o caminar  insatisfecho.

I’m here to give you a choice between truly loving God, or walking in lack of fulfillment.

Si deseas realmente amar a Dios, si deseas ser lleno, por favor, apaga la televisión.

If you want to really love God; if you want to be full, please, turn that TV off.

El temor al Señor es el principio tanto de la sabiduría como del conocimiento.

The fear of the Lord is the beginning of both wisdom and knowledge. 

Ayer, hablamos de la palabra Griega Phobos; una fóbia.

Yesterday, we talked about the Greek word Phobos; a phobia. 

Cuando tienes una fobia, es algo que te ata.

When you’ve got a phobia, it’s something that grips you.

No es algo que decides tener

It’s not something that you decide to have.

Es el resultado de un encuentro.

It’s the result of an encounter. 

Estás manejando por la carretera, a punto de pasarte un alto.

You’re driving down the road; you’re about to go through a red light.

Un tractor atraviesa la intersección ignorando la luz roja.

A tractor trailer comes screaming through the intersection, ignoring the red light. 

El tractor evita chocar contigo por pulgadas, por un pelo.

The truck misses crashing into you by inches, just by a hair. 

Algo se levanta dentro de ti.

Something rises up inside of you.

El temor se levanta dentro de ti.
Fear rises up inside of you.

Tu corazón está latiendo rápidamente. Tus manos tiemblan.
Your heart pounds rapidly. Your hands shake. 

Ahora, ese es el resultado de un solo encuentro.

Now, that’s the result of a one-time encounter, 

Pero digamos que cada día de tu vida, cuando llegas a ese semáforo,
But, let’s say every day of your life when you come to that same stoplight,

ese mismo tractor llega y te esquiva por pulgadas.
that same tractor trailer comes by and misses you by inches. 

Para el tercer día, cuando te metes a tu carro, y te diriges a ese semáforo,
On about the 3rd day, as you get into your car, to head toward that stoplight, 

el temor incrementará los latidos de tu corazón.

that fear would already be increasing your heart beat. 

Tus manos estarán temblando.
Your hands would already be shaking.

Ya tendrías ahora una fobia.
You now would have a phobia. 

Sería parte de tu vida diaria.
It would be a part of your daily life. 

No tienes que estar en un semáforo, 

You don’t have to be at a stoplight,
Con un tractor a punto de chocar contra ti para tener una fobia.
with a tractor-trailer racing toward you in order to have a phobia. 

Una fobia está contigo todo el tiempo.

A phobia is with you all the time. 

Ese es el tipo de temor de Dios que debemos tener

That’s the kind of fear of God that we need to have 

para obtener conocimiento y sabiduría.
in order to enter into knowledge and to enter into wisdom. 

Vamos a ver algunos ejemplos de este tipo de temores en el Nuevo Testamento.
We’re going to look at a few examples of this kind of fear in the New Testament. 

Estamos haciendo un estudio del libro de Proverbios.
We’re doing a study in the book of Proverbs. 

Vamos a hacer una conexión 

We’re going to make a connection 

entre el evangelio de Jesús y el libro de Proverbios.
between the gospel of Jesus and the book of Proverbs. 

Vea conmigo en Lucas 12:4

Look with me into Luke 12:4 

 “Y Jesús dijo, “a ustedes mis amigos les digo,”

"and Jesus said, ‘I say to you, my friends,"

¡Aleluya! ¡Nos llamó amigos! ¿No es maravilloso?

Hallelujah! He called us friends! Isn’t that wonderful? 

“No teman a los que matan el cuerpo

"Fear not those who kill the body 

y después de esto no pueden hacer más.”

and after this have no more that they can do."

Si hay dos tipos de sabiduría;
If there’s two kinds of wisdom;

la sabiduría humana y la sabiduría espiritual;

human wisdom and spiritual wisdom;

si hay dos tipos de conocimiento;

if there’s two kinds of knowledge; 

el conocimiento de Dios o el conocimiento de Jesús,

knowledge of God or knowledge of Jesus, 

y el conocimiento de las cosas de este mundo,

and knowledge of the things of this world, 

entonces, ¿por qué debemos sorprendernos si hay dos tipos de temor?

then why should we be surprised if there are two kinds of fear? 

Ahora, Jesús nos está diciendo,

Now, Jesus is telling us, 

hay un tipo de temor que necesitan tener,

there’s one kind of fear that you need to have, 

y hay otro tipo de temor que no deben tener.

And there’s another kind of fear that you don’t need to have.

Él dice, “No teman a aquellos que pueden matar el cuerpo,”

He says, "Fear not those that can kill the body." 

Se está refiriendo a hombres violentos.

He’s referring to violent men. 

Hay hombres violentos en nuestra comunidad.
There are violent men in our community. 

Esta plaga de drogas que está en nuestra comunidad;
This plague of drugs that is on our community; 

esta cocaína que hace que los hombres sean violentos.
this cocaine that makes men violent.
Llegan a ser peligrosos.
They become dangerous. 

Pueden, de hecho, quemar nuestras casas o matarnos.
They can, in fact, burn our house down, or kill us.
Eso es, pueden destruir nuestros cuerpos.

That is, they can destroy our bodies. 

Jesús dijo, “No temas a aquellos que sólo matan tu cuerpo.”

Jesus says, "Fear not those who can only kill your body."

Usted sabe, si usted es asesinado en la persecución de la justicia,

You know, if you’re killed in the pursuit of righteousness, 

se ha convertido en un mártir.
you’ve become a martyr. 

Existe un lugar especial en el cielo para usted que es mucho mejor.
There’s a special place in heaven for you that’s much better. 

Leemos de esto en el libro de Apocalipsis.
We read about it in the book of Revelation. 

Hay un lugar especial para aquellos que han muerto por el nombre de Jesús.

There’s a special place for those who have died for the name of Jesus. 

Podemos ver a ese cocainómano a la cara

We can look that crack cocaine addict in the face 

y decirle que salga de mi casa,
and tell him to get out of my house, 

y que salga de mi vecindario porque no le temo.
and to get out of my neighborhood because I’m not afraid of him. 

Jesús me dice que no tenga temor de aquellos que sólo pueden matar el cuerpo.

Jesus tells me to not fear those that can only kill the body.
Pero yo temo a alguien mucho más grande.
But I fear somebody far bigger. 

Temo a Jesús, y usted debería temerle también.

I fear Jesus, and you should fear Him, too. 

 “No le teman a aquellos que pueden matar al cuerpo

"Fear not those that can kill the body 

y después de esto no pueden hacer más.

and after this have no more that they can do. 

Sino les enseñaré a quién temer.”

But I’ll show you who to fear." 

Él dice en Lucas

He says in Luke, 

 “Más bien teman al que, después de dar muerte, tiene poder para echarlos al infierno.”

"Fear Him who, after He has killed has the authority to cast you into hell. 

Sí, les aseguro que a Él deben temerle.”

Yes, I say to you, fear Him." 

La palabra de conocimiento ahí es que Jesús es el Señor.
The word of knowledge in there is that Jesus is the Lord. 

El tiene la habilidad de matar;
He has the ability to kill; 

Él tiene la autoridad para matar.
He has the authority to kill. 

Él da la vida y Él quita la vida.
He gives like and He takes away life. 

Pero después de que Él quita la vida, Él tiene una autoridad más alta.
But after He takes away the life, He has a higher authority,

Y esa es la autoridad de echar tu alma al infierno.

And that is the authority to cast your soul into everlasting hell. 

A ese es a quien debemos temer.

That’s whom we’re supposed to fear.

Veamos otro ejemplo de temor en los evangelios.
Let’s look at another example of fear in the gospels.

En Lucas 8:35

In Luke 8:35 

 “Ellos vinieron a Jesús y encontraron al hombre de quien habían salido los demonios

"They came to Jesus, and they found the man from whom the devils had gone out 

Lo vieron vestido y en su sano juicio”.

sitting clothed and sensible at the feet of Jesus." 

Ahora, no leí toda la historia,
Now, I didn’t read the whole story, 

Pero esta es la historia donde Él saca los demonios de un endemoniado.

But this is the story where he casts the demons out of the demoniac. 

Quería llegar al punto en donde dice,

I wanted to get to the point where it says,

 “y tuvieron miedo.”

"And, they were afraid." 

Cuando vieron el tipo de poder que Jesús tenía;

When they saw the kind of power that Jesus had; 

para echar los demonios fuera de este endemoniado
to cast the demons out of this demoniac

esto los asustó.
it scared them.

“Los que habían presenciado estas cosas,
"They, also, who had seen it, 

 contaron a la gente cómo el endemoniado había sido sanado.

told them how the possessed man had been healed.
Entonces toda la gente de la región de los gadarenos pidió a Jesús que se fuera de allí,
The multitude of the surrounding countries of the Gatterinies asked him to depart from them, 

porque les había entrado mucho miedo.

for they were possessed with great fear.
Le aseguro que si encontráramos a un hombre caminando en nuestra comunidad hoy,
I assure you, that if we were to have a man walk into our community today, 

y comenzara a hablar con los demonios en la gente como los del endemoniado,
and begin to speak to demons in people like the demoniac, 

y estas personas fueran totalmente cambiadas, nos asustaría también.

and then these people were totally changed, it would scare us, too. 

Pero quiero decir que una de las razones por las cuales estas personas estaban asustadas

But, I want to submit to you that one of the reasons these people were scared

Es porque tenían algunos de esos espíritus en ellos también.

is because they had some of those spirits in them also. 

Tenían miedo de que Jesús fuera a tratar con sus espíritus también.

They were afraid that Jesus was going to deal with their spirits too. 

Hay algo chistoso con respecto a estos espíritus.

It’s a funny thing about these spirits…

Los espíritus de enojo, espíritus de celos y cosas así…
spirits of anger, spirits of jealousy and so on and so forth…

Muchos de nosotros, de hecho, los adoptamos.

many of us, actually, embrace them. 

Son parte de nuestra personalidad.
They’re part of our personality. 

Definen quienes somos.
They define who we are. 

Así que realmente no estamos tan interesados en deshacernos de ellos.

So we really aren’t that interested in getting rid of them. 

¿Escuchó  lo que acabo de decir?

Did you hear what I just said? 

Si, es verdad

Yes, that’s true. 

Ese espíritu de enojo que usted tiene; bien sabe que no es de Dios.
That spirit of anger that you have; you know that it’s not from God. 

Tú sabes que no le agrada al Señor pero te aferras a él.

You know that it doesn’t please the Lord, but you hold on to it.

Es tu amigo

It’s your friend. 
Haz abierto la puerta a tu corazón y le has permitido vivir ahí.

You’ve opened the door to your heart and you allow it to live there. 

Y te dices a ti mismo, “No, no, no, no puedo hacer nada al respecto.”

And you say to yourself, "No, no, no, I can’t do anything about it."

Bueno, sí puedes hacer algo al respecto.

Well, yes, you can do something about it.

Así como nuestra ilustración anterior:
Just like our illustration earlier:
Si manejaras hacia un semáforo

if you were going to drive to a stop light 

y cada día, cuando llegaras,
and every day when you arrived, 

un camión de diez toneladas viniera estrepitoso y pasara  la luz roja
a ten ton truck came screaming through a red light 

amenazando tu vida y tu bienestar.
threatening your life and your well-being.
Bueno, lo más inteligente que pudieras hacer sería irte por otro lado.

well, the smart thing for you to do would be to go another way.

Yo no pasaría por ese semáforo otra vez.
I wouldn’t go through that stoplight again. 

Y no esperaría hasta llegar al semáforo para tratar de evadir al camión.
And I wouldn’t wait till I got to the stoplight to try to avoid the truck. 

Yo tomaría una calle totalmente diferente.
I’d take a totally different street. 

Bueno, hay ciertas calles por las que usted pasa que le hacen enojar.
Well, there are certain streets that you go down that make you angry. 

Tú sabes en dónde están esas calles.
you know where those streets are. 

Y de todos modos vas en ellas.
And you go down them anyhow. 
Bueno, mi sugerencia es que no vayas por esas calles.
Well, my suggestion is, don’t go down those streets. 

No des lugar al diablo, eso es lo que dice la escritura.
don’t give place to the devil, is what the scripture says.
Teme a Dios

Fear God. 

Teme las consecuencias de ese enojo.
Fear the consequences of that anger. 

Ve lo que te hace a ti y a tu familia.
Take a look at what it does to you and to your family. 

Háblale a ese enojo.
Speak to that anger. 

Dile, “Enojo, ya no te necesito,

Say, "Anger, I don’t need you anymore, 

Jesús es mi amigo,

Jesus is my friend,

Me voy a deshacer de ti el día de hoy,

I’m going to get rid of you today; 

vete en el nombre de Jesús.”
be gone in the name of Jesus." 

Esa es mi recomendación para ti el día de hoy en Un Proverbio al Día.
That’s my recommendation to you today on A Proverb A Day.

Este es el Hermano Stephen Keel y este es Un Proverbio al Día.
This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.

Dios te bendiga y que tengas una eternidad maravillosa.
God bless you and have a great eternity. 
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